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برگه ارزشيابي آثار ترجمه

· بخش اول : نظر يه كارشناسي در مورد كتاب به زبان اصلي 

1- اين كتاب براي كدام رشته هاي تحصيلي و تخصصي و در چه سطحي كاربرد دارد ؟

الف ) ………………………    دانشجويان         فارغ التحصيلان          هيات علمي

ب ) …………………………    دانشجويان         فارغ التحصيلان          هيات علمي

پ ) ……………………………    دانشجويان         فارغ التحصيلان          هيات علمي

ت ) ………………………………    دانشجويان         فارغ التحصيلان          هيات علمي

2- آيا كتاب بجز مخاطبين سوال 1 مخاطبين عمومي نيز دارد ؟ لطفاً نام ببريد . 

3-  آيا اين كتاب از كتب اصلي ( textbook ) مورد نياز رشته مربوطه مي باشد ؟ ( لطفاً توضيح دهيد )

4-  آيا اين كتاب از كتب مرجع رشته مربوطه مي باشد ؟ ( لطفاً توضيح دهيد )

5-  آيا اين كتاب جنبه آموزشي دارد ؟ ( لطفاً توضيح دهيد )

6-  آيا اغلب دانشجويان قادر به استفاده از متن اصلي كتاب مي باشند ؟ ( لطفاً توضيح دهيد )

7-  آيا منابع استفاده شده در كتاب اصلي جديدترين منابع موجود مي باشد ؟

· بخش دوم : نظريه كارشناسي در مورد ترجمه

شماره فصلهاي ترجمه شده مورد كارشناسي 1-                                 2-

1- آيا اين ترجمه مورد نياز دانشجويان مي باشد ؟ ( لطفاً توضيح دهيد )

2-  آيا اين ترجمه مي تواند بعنوان يك متن آموزشي گويا مورد استفاده قرارگيرد ؟ ( آيا اين ترجمه رساست )

3-  با توجه به بررسي و مقايسه ترجمه و متن اصلي ، آيا رعايت امانت داري ( انتقال صحيح و مرتب و كامل مفاهيم مورد نظر نويسنده به فارسي ) در ترجمه شده است ؟ لطفاً چنانچه موارد فوق رعايت نشده است حداقل به سه مورد اشاره فرمائيد ( لطفاً در متن اصلي يا ترجمه ، اصلاحات و پيشنهادات خود را درج نماييد ) 

* مورد اول :   شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه …….

* مورد دوم :   شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه …….

*  مورد سوم :   شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه …….

4- ميزان اشكالات فوق در كل متن در چه حد است ؟     زياد             متوسط            كم

5- آيا در ترجمه كتاب از اصلاحات فارسي رايج رشته استفاده شده است ؟      بلي            خير

6- آيا در ترجمه كتاب از اصلاحات مصوب فرهنگستان ها استفاده شده است ؟     بلي       خير     اطلاع ندارم 

1- آيا ترجمه اين فصل از نظر درك مطلب ، ساده و رساست ؟

فصل ………….     بلي        خير                             

2- آيا اين ترجمه نياز به ويرايش ادبي دارد ؟ لطفاً چنانچه نياز دارد حداقل در سه مورد اشاره فرمائيد . ( لطفاً در متن اصلي يا ترجمه ، اصلاحات و پيشنهادات خود را درج نمائيد ) .

* مورد اول : شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه ……….  نتيجه      دارد          ندارد

* مورد دوم : شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه ……….  نتيجه      دارد          ندارد

* مورد سوم : شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه ……….  نتيجه      دارد          ندارد

3- آيا اين ترجمه نياز به ويرايش علمي دارد ؟ چنانچه نياز دارد لطفاً به سه مورد اشاره فرماييد ( لطفاً در متن اصلي يا ترجمه ، اصلاحات و پيشنهادات خود را درج نماييد) .

* مورد اول : شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه ……….  

* مورد دوم : شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه ……….  

*  مورد سوم : شماره صفحه متن اصلي …………. شماره صفحه ترجمه ………. 

4- در صورتي كه ترجمه قبلاً انجام شده ، آيا ترجمه فعلي امتياز ويژه اي نسبت به ترجمه قبلي دارد ؟

5- لطفاً امتيازات ويژه اين اثر را بيان فرمائيد.

· نظريه نهايي

    كاملاً مورد تاييد است .                                              كل ترجمه بايد مجدداً انجام شود

    با اصلاحات كلي مورد تاييد است .                                در صورت ويرايش علمي و ادبي ( بند 8 و 9 ) مورد تاييد است 

    با اصلاحات جزيي مورد تاييد است .                              در صورت ويرايش علمي ( بند 9 ) مورد تاييد است 

                                                                              مورد تاييد نمي باشد 

تاريخ :

امضاء ارزشيابي كننده :

نام و نام خانوادگي : 


                                                                                                                                                تاريخ :…………
                                                                                                                                               شماره :………..

                                                                                                                                                 پيوست :…………
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برگه ارزيابي

آثار ترجمه
نام كتاب : 
 نام بخش كتاب : 
مولف يا مولفين : 

مترجم يا مترجمين : 


مستدعي است ترجمه پيوست را ارزيابي و نظرات خود را درج و در صورتي كه انتقاد ، پيشنهاد و يا نظر خاصي نسبت به اين اثر داريد مرقوم فرماييد.

نام و نام خانوادگي كارشناس : 

سمت : عضو هيئت علمي

آدرس كارشناس : 

تلفن تماس :
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